CHAPTER YV

CONCLUSION AND SUGGESTION

This chapter presents conclusion and suggestion about the types of code
switching used by the presenter and guest stars of “Just Alvin” and the viewer’s
opinions about the use of code switching in the talk show “Just Alvin” It also
includes some suggestions both for the students of Sociolinguistics and for future

researchers.

5.1 Conclusion

This study was conducted to find the types of code switching used by the
presenter and guest stars of “Just Alvin” and the viewer’s opinions about the use
of code switching in the talk show “Just Alvin”. The writer found 179 utterances
containing Bahasa Indonesia-English code switching on episode “I’m still 'the
same Dewi” and 244 utterances containing Bahasa Indonesia-English code
switching on episode “Gue Banget” in the data.

Intra-sentential code switching is the type mostly used by the presenter
and guest stars of “Just Alvin”. This types occurs 102 times (56,9%) on episode
“I'm_still the same dewi” and 178 times (72,9%) on episode “Gue banget”.
Second, the inter-sentential type occurs 40 times (22,3%) on episode “I’m still the
same Dewi” and 43 times (17,4%) on episode “Gue banget”. Third, Establishing
continuity with previous speaker occurs 24 times (13,4%) on episode “I’'m still the

same Dewi” and 11 times (4,5%) on episode “Gue Banget”. Fourth, Making
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emblematic switching occurs 10 times (5,5%) on episode “I’m still the same
Dewi” and 9 times (3,6%) on episode “Gue banget”. The last is Involving Change
of Pronunciation Features occurs 3 times (1,6%) on episode “I’m still the same
Dewi” and 4 times (1,6%) on episode “Gue banget”.

The use of code switching in the talk show became an interesting point for
the writer to find the viewer’s opinions through the questionnaire. The results of
the viewer’s opinion about the use of code switching in the talk show “Just Alvin”
are participants do not understand, confused and feel uncomfortable about the use
of bilingual language on talk show. Other opinions are participants learn the
foreign languages spoken by the guest stars on the talk show, the participants
interested to bilingual talk show and they enjoy the bilingual talk show.

From data percentage about the types of code switching and the
questionnaire, it is common for people to use bilingual language and switches
their language. Since in our environment there are many people with variations
language. The writer concluded that bilingual languages program make the
viewers give various opinions. The writer concluded that bilingual languages
gives more positive effects than negative effects to the viewers. The conclusion is
the more and more code switching can give effects for those who already know

foreign language and also for those who do not understand foreign language.
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5.2 Suggestion

This study is conducted to identify the code switching on a talk show.
Therefore, the researcher suggests the readers especially those who want to
conduct similar study analyze deeper about code switching. The researcher
suggest researchers to apply the latest theories of the types of code switching. The
researcher hopes that this study will be very helpful for the readers and the next

researcher.



